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ד'סעיףתכ"חסימןחייםאורחערוךשולחן)1

ולעולם קורין פרשת במדבר סיני קוד' עצרת

We always read Bamidbar before Shevuos.

תצ"דסימןסוףאברהםמגן)2

דמיד בב' בסיון א"ל משה לקדשם לתור'

immediately on Bais Sivan, Hashem told Moshe to prepare them for Torah.

תצ"דסימןסוףהזקןאדמו"רערוךשולחן)3

מוֹצָאֵיאַחַרעַדדְּהַינְוּבִּכְלָל,ועְַדבּוֹח'עַדחדֶֹשׁ,מֵראֹשׁתַּחֲנוּןלוֹמַרושְֶׁ�אלְהִתְעַנּוֹתקיזשֶׁ�אאֵלּוּבִּמְדִינוֹתונְוֹהֲגִין
שֶׁבַּשֵּׁניִהַתּוֹרָה,קַבָּלַתבְּעִניְןַעִמָּהֶםלְהִתְעַסֵּקמשֶֹׁההִתְחִילחדֶֹשׁראֹשׁאַחַרשֶׁמִּיּדָלְפִיחַג","אִסְרוּהַנּקְִרָאטוֹביוֹם

מִצְותַלָהֶםאָמַרוּבָרְבִיעִיוגְוֹ'",כּהֲֹניִםמַמְלֶכֶתלִיתִּהְיוּ"ואְַתֶּםלָהֶם:אָמַרבַּשַּׁבָּתוּבַשְּׁלִישִׁיחדֶֹשׁ,ראֹשׁהָיהָבַּשַּׁבָּת
וּמָחָר","הַיּוֹםמִנּשְׁוֹתֵיהֶןשֶׁיּפְִרְשׁוּפְּרִישָׁה,מִצְותַלָהֶםאָמַרוּבַחֲמִישִׁיוגְוֹ'",קכהבָּהָרעֲלוֹתלָכֶם"הִשָּׁמְרוּהַגְבָּלָה:

ויְהְִיוּ נכְוֹניִם "לַיּוֹם הַשְּׁלִישִׁי" שֶׁהוּא שַׁבָּת, שֶׁבּוֹ נתְִּנהָ הַתּוֹרָה:

It is customary in these regions not to fast and not to recite Tachanun from Rosh Chodesh
[Sivan]102 until – and including – the eighth of [the month],103 i.e., including the day following
the festival [as celebrated in the Diaspora] that is referred to as Isru Chag.

[The rationale is that] directly after Rosh Chodesh, Moshe began to prepare [the people] to
receive the Torah. [That year,] Rosh Chodesh [Sivan] fell on Monday.104 On Tuesday, [Moshe]
conveyed to them [G‑d’s words],105 “You will be a kingdom of priests for Me.” On Wednesday,
[Moshe] related to them the [Divine] commandment to observe a boundary [around Mount
Sinai, saying],106 “Guard yourselves lest you ascend the mountain....” On Thursday, [Moshe]
conveyed to them the mitzvah of chastity, that they should separate from their wives that day
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and the following day, and “be prepared for the third day,”107 i.e., Shabbos, on which the
Torah was given.108

ב
ג'/ד'י"ט,יתרו)4

יד לִבְנֵ֥י ישְִׂרָאֵֽל: ב ותְַגֵּ֖ ֹ֔ ית יַעֲֽק ה תאֹמַר֙ לְבֵ֣ ֹ֤ ר כּ ֹ֔ ר לֵאמ יו יהְוֹהָ֙ מִן־הָהָ֣ א אֵלָ֤ ים ויַּקְִרָ֨ ה אֶל־הָֽאֱ�הִ֑ ה עָלָ֖ וּמשֶׁ֥

Moses ascended to God, and the Lord called to him from the mountain, saying, "So shall you
say to the house of Jacob and tell the sons of Israel,

י: ם אֵלָֽ א אֶתְכֶ֖ ים וָאָֽבִ֥ י נשְָׁרִ֔ א אֶתְכֶם֙ עַל־כַּנפְֵ֣ יםִ וָאֶֽשָּׂ֤ יתִי לְמִצְרָ֑ ר עָשִׂ֖ ם אֲשֶׁ֥ ם רְאִיתֶ֔ אַתֶּ֣

'You have seen what I did to the Egyptians, and [how] I bore you on eagles' wings, and I
brought you to Me.

ו'י"ט,יתרורמב"ן)5

ממלכת כהנים ותהיו ממלכת משרתי:

A KINGDOM OF PRIESTS. This means that you shall be a kingdom of My servants.

הזהבעולםהבטיחםוהנהב).יט(ויקראה'אניקדושכיתהיוקדושיםשאמרכמוהקדוש,באללדבקהקדושוגוי
ובעולם הבא:

AND A HOLY NATION. I.e., to cleave unto the Holy G-d, just as He said, Ye shall be holy, for I
the Eternal your G-d am Holy.164 Thus He has assured them [of life] in this world and in the
World to Come.165

ו'י"ט,יתרומכילתא)6

מכאן אמרו, ראויין היו כל ישראל לאכל בקדשים עד שלא עשו העגל, משעשו העגל נטלו מהם ונתנו לכהנים.

From here ("a kingdom of Cohanim") it is derived that all of Israel were fit to eat of the offerings
— until they made the golden calf. Once they made the golden calf, it (i.e., the status of
Cohanim) was taken from them and given to the (official) Cohanim,

ו'י"ט,יתרוהטוריםבעל)7

ה'כהניואתםשנא'להםתחזורולע''לגדוליםכהניםכולםהיוישראלזכואלוכהניםממלכתליתהיוואתם
תקראו:

ו'י"ט,יתרורש"י)8

ואתם תהיו לי ממלכת כהנים: שרים כמה דאת אמר (שמואל ב' ח יח) ובני דוד כהנים היו:

And you shall be to Me a kingdom of princes: Heb., כּהִֹניִםמַמְלֶכֶת , princes, as it is said: “and
David’s sons were chief officers ”(כּהִֹניִם) (II Sam. 8:18).
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ג
כ"במ"ז,ויגש)9

ק תרַ֛ יםאַדְמַ֥ ֹֽהֲנִ֖ קכִּי֩קָנָ֑ה֣�אהַכּ ֹ֨ יםח ֹֽהֲנִ֜ תלַכּ המֵאֵ֣ ֹ֗ כְל֤וּפַּרְע ראֶת־חֻקָּם֙ואְָֽ ןאֲשֶׁ֨ הלָהֶם֙נתַָ֤ ֹ֔ ןפַּרְע כְר֖וּ֥�אעַל־כֵּ֕ מָֽ
אֶת־אַדְמָתָֽם:

Only the farmland of the priests he did not buy, for the priests had an allotment from Pharaoh,
and they ate their allotment that Pharaoh had given them; therefore, they did not sell their
farmland.

י"גכ"ג,הימיםדברי)10

םבְּנֵ֥י ןעַמְרָ֖ ֹ֣ הֲר האַֽ לוּמשֶֹׁ֑ ןויַּבִָּדֵ֣ ֹ֡ הֲר דֶשׁלְהַקְדִּישׁוֹ֩אַֽ ֹ֨ יםק דָשִׁ֚ םהֽוּא־וּבָניָו֙קָֽ ילְהַקְטִיר֩עַד־עוֹלָ֔ הלִפְנֵ֨ רְת֛וֹיהְוָֹ֧ �לְשָֽׁ וּלְבָרֵ֥
בִּשְׁמ֖וֹ עַד־עוֹלָֽם:

The sons of Amram; Aaron and Moses, and Aaron was separated, to be sanctified as most
holy, he and his sons forever, to burn incense before the Lord, to serve Him, and to bless with
His name to eternity.

ה'י"ט,יתרו)11

רֶץ: י כָּל־הָאָֽ ים כִּי־לִ֖ עַמִּ֔ י סְגֻלָּה֙ מִכָּל־הָ֣ יתֶם לִ֤ י וִהְֽיִ֨ ם אֶת־בְּרִיתִ֑ י וּשְׁמַרְתֶּ֖ ה אִם־שָׁמ֤וֹעַ תִּשְׁמְעוּ֙ בְּקלִֹ֔ ועְַתָּ֗

And now, if you obey Me and keep My covenant, you shall be to Me a treasure out of all
peoples, for Mine is the entire earth.

רש"י)12

תהיואתםכךאותם.גונזיםשהמלכיםטובותואבניםיקרכלימלכים,וסגלתח)ב(קהלתכמוחביב,אוצרסגלה:
לי סגולה משאר אומות, ולא תאמרו אתם לבדכם שלי ואין לי אחרים עמכם, ומה יש לי עוד שתהא חבתכם נכרת:

a treasure: Heb. ה ,סְגֻלִֵֶַָָָּ a beloved treasure, like “and the treasures (וּסְגְלִֵּת) of the kings” (Eccl.
2:8), [i.e., like] costly vessels and precious stones, which kings store away. So will you be
[more of] a treasure to Me than the other nations (Mechilta). Now don’t think (lit., and do not
say) that you alone are Mine, and [that] I have no others besides you. So what else do I have,
that [My] love for you should be made evident? For the whole earth is Mine, but they [the other
nations] mean nothing to Me.

ד
י"בקל"ט,תהלים)13

ה: ה כָּֽאוֹרָֽ חֲשֵׁיכָ֗ יר כַּֽ֜ ךָּ ולְַילְָה כַּיּ֣וֹם יאִָ֑ מֶּ֥ י� מִ֫ גַּם־חשֶֹׁ֘� ֽ�א־יחְַשִׁ֪

Even darkness will not obscure [anything] from You, and the night will light up like day; as
darkness so is the light.
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ו'ג',משלי)14

י�: רְחתֶֹֽ ֹֽ ר א ה֗וּא ייְשֵַּׁ֥ הוּ וְ֜ י� דָעֵ֑ בְּכָל־דְּרָכֶ֥

Know Him in all your ways, and He will direct your paths.

ח'/ט'י',עקב)15

ת ואבָּעֵ֣ ילהַהִ֗ בֶטיהְוֹהָ֙הִבְדִּ֤ יאֶת־שֵׁ֣ אתהַלֵּוִ֔ ילַֽעֲמדֹ֩בְּרִית־יהְוָֹ֑האֶת־אֲר֣וֹןלָשֵׂ֖ הלִפְנֵ֨ רְתוֹ֙יהְוָֹ֤ �לְשָֽׁ דבִּשְׁמ֔וֹוּלְבָרֵ֣ הַיּ֥וֹםעַ֖
הַזֶּהֽ:

At that time, the Lord separated the tribe of Levi to bear the ark of the covenant of the Lord, to
stand before the Lord to serve Him, and to bless in His Name, to this day.

י� לֽוֹ: ר יהְוָֹ֥ה אֱ�הֶ֖ ר דִּבֶּ֛ יו יהְוֹהָ֙ ה֣וּא נַחֲֽלָת֔וֹ כַּֽאֲשֶׁ֥ ה עִם־אֶחָ֑ לֶק ונְַחֲֽלָ֖ י חֵ֥ ה לְלֵוִ֛ ן ֽ�א־הָיָ֧ עַל־כֵּ֞

Therefore, Levi has no portion or inheritance with his brothers; the Lord is his inheritance, as
the Lord, your God spoke to him.

ה
ד'פרקתניא)16

האוהבהואבאמתהמקיימןכיאמיתיקיוםלהןאיןובלעדהנמשכותהןוממנהמ"ערמ"חכלשרשהיאהאהבה
אבריןרמ"חשהםפקודיןרמ"חבקיוםאםכיבאמתבולדבקהאפשרואיבאמתבולדבקהוחפץה'שםאת

דמלכא כביכול

love is the root of all the 248 positive commands, all originating in it and having no true
foundation without it, inasmuch as he who fulfils them in truth, truly loves the name of G‑d and
desires to cleave to Him in truth; for one cannot truly cleave to Him except through the
fulfilment of the 248 commandments which are the 248 "Organs of the King," as it were,

ו
ואילךפ"חשבת)17

עוֹלָם,שֶׁלרִבּוֹנוֹהוּא:בָּרוּ�הַקָּדוֹשׁלִפְניֵהַשָּׁרֵתמַלְאֲכֵיאָמְרוּלַמָּרוֹםמשֶֹׁהשֶׁעָלָהבְּשָׁעָהלֵויִ:בֶּןיהְוֹשֻׁעַרַבִּיואְָמַר
ושְִׁבְעִיםמֵאוֹתתְּשַׁעלָ�שֶׁגְּנוּזָהגְּנוּזָהחֶמְדָּהלְפָניָו:אָמְרוּבָּא.תּוֹרָהלְקַבֵּללָהֶן:אָמַרבֵּיניֵנוּ?אִשָּׁהלִּילוּדמַה

תִפְקְדֶנּוּ״?כִּיאָדָםוּבֶןתִזְכְּרֶנּוּכִּיאֱנוֹשׁ״מָהודָָם?לְבָשָׂרלִיתְּנהָּמְבַקֵּשׁאַתָּההָעוֹלָם,שֶׁנּבְִרָאקוֹדֶםדּוֹרוֹתואְַרְבָּעָה
״ה׳ אֲדנֹיֵנוּ מָה אַדִּיר שִׁמְ� בְּכׇל הָאָרֶץ אֲשֶׁר תְּנהָ הוֹדְ� עַל הַשָּׁמָיםִ״!

And Rabbi Yehoshua ben Levi said: When Moses ascended on High to receive the Torah, the
ministering angels said before the Holy One, Blessed be He: Master of the Universe, what is
one born of a woman doing here among us? The Holy One, Blessed be He, said to them: He
came to receive the Torah. The angels said before Him: The Torah is a hidden treasure that
was concealed by you 974 generations before the creation of the world, and you seek to give it
to flesh and blood? As it is stated: “The word which He commanded to a thousand
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generations” (Psalms 105:8). Since the Torah, the word of God, was given to the twenty-sixth
generation after Adam, the first man, the remaining 974 generations must have preceded the
creation of the world. “What is man that You are mindful of him and the son of man that You
think of him?” (Psalms 8:5). Rather, “God our Lord, how glorious is Your name in all the earth
that Your majesty is placed above the heavens” (Psalms 8:2). The rightful place of God’s
majesty, the Torah, is in the heavens.

ישְִׂרְפוּניִשֶׁמָּאאֲניִמִתְייָרֵאעוֹלָם,שֶׁלרִבּוֹנוֹלְפָניָו:אָמַרתְּשׁוּבָה.לָהֶןהַחְזֵירלְמשֶֹׁה:הוּאבָּרוּ�הַקָּדוֹשׁלוֹאָמַר
ואְָמַרעֲננָוֹ״,עָלָיופַּרְשֵׁזכִּסֵּאפְּניֵ״מְאַחֵזשֶׁנּאֱֶמַר:תְּשׁוּבָה.לָהֶןוחֲַזוֹרכְבוֹדִיבְּכִסֵּאאֱחוֹזלוֹ:אָמַרשֶׁבְּפִיהֶם.בַּהֶבֶל

כְּתִיבמָהלִינוֹתֵןשֶׁאַתָּהתּוֹרָהעוֹלָם,שֶׁלרִבּוֹנוֹלְפָניָו:אָמַרעָלָיו.ועֲַננָוֹשְׁכִינתָוֹמִזִּיושַׁדַּישֶׁפֵּירַשׂמְלַמֵּדנחַוּם:רַבִּי
תּוֹרָההִשְׁתַּעְבַּדְתֶּם?לְפַרְעהֹירְַדְתֶּם?לְמִצְרַיםִלָהֶן:אָמַרמִצְרַיםִ״.מֵאֶרֶץהוֹצֵאתִי�אֲשֶׁראֱ�הֶי�ה׳״אָנכִֹיבָּהּ?

לָמָּה תְּהֵא לָכֶם! שׁוּב: מָה כְּתִיב בָּהּ? ״�א יהְִיהֶ לְ� אֱ�הִים אֲחֵרִים״. בֵּין הַגּוֹיםִ אַתֶּם שְׁרוּייִן, שֶׁעוֹבְדִין

The Holy One, Blessed be He, said to Moses: Provide them with an answer as to why the
Torah should be given to the people. Moses said before Him: Master of the Universe, I am
afraid lest they burn me with the breath of their mouths. God said to him: Grasp My throne of
glory for strength and protection, and provide them with an answer. And from where is this
derived? As it is stated: “He causes him to grasp the front of the throne, and spreads His cloud
over it” (Job 26:9), and Rabbi Naḥum said: This verse teaches that God spread the radiance of
His presence and His cloud over Moses. Moses said before Him: Master of the Universe, the
Torah that You are giving me, what is written in it? God said to him: “I am the Lord your God
Who brought you out of Egypt from the house of bondage” (Exodus 20:2). Moses said to the
angels: Did you descend to Egypt? Were you enslaved to Pharaoh? Why should the Torah be
yours? Again Moses asked: What else is written in it? God said to him: “You shall have no
other gods before Me” (Exodus 20:3). Moses said to the angels: Do you dwell among the
nations who worship

צְרִיכִיןשֶׁאַתֶּםמְלָאכָה,עוֹשִׂיםאַתֶּםכְּלוּם—לְקַדְּשׁוֹ״הַשַּׁבָּתיוֹםאֶת״זָכוֹרבָּהּ?כְּתִיבמָהשׁוּב:זָרָה?עֲבוֹדָה
ואְֶתאָבִי�אֶת״כַּבֵּדבָּהּ?כְּתִיבמָהשׁוּב:בֵּיניֵכֶם?ישֵׁוּמַתָּןמַשָּׂא—תִשָּׂא״״�אבָּהּ?כְּתִיבמָהשׁוּב:שְׁבוּת?

יצֵֶרבֵּיניֵכֶם?ישֵׁקִנאְָהתִּגְנבֹ״.״�אתִּנאְָף״,״�אתִּרְצָח״,״�אבָּהּ?כְּתִיבמָהשׁוּב:לָכֶם?ישֵׁואֵָםאָב—אִמֶּ�״
עַלהוֹדְ�״תְּנהָואְִילּוּוגְוֹ׳״,שִׁמְ�אַדִּירמָהאֲדנֹיֵנוּ״ה׳שֶׁנּאֱֶמַר:הוּא,בָּרוּ�לְהַקָּדוֹשׁלוֹהוֹדוּמִיּדָבֵּיניֵכֶם?ישֵׁהָרָע

הַשָּׁמָיםִ״ לָא כְּתִיב.

idols that you require this special warning? Again Moses asked: What else is written in it? The
Holy One, Blessed be He, said to him: “Remember the Shabbat day to sanctify it” (Exodus
20:8). Moses asked the angels: Do you perform labor that you require rest from it? Again
Moses asked: What else is written in it? “Do not take the name of the Lord your God in vain”
(Exodus 20:7), meaning that it is prohibited to swear falsely. Moses asked the angels: Do you
conduct business with one another that may lead you to swear falsely? Again Moses asked:
What else is written in it? The Holy One, Blessed be He, said to him: “Honor your father and
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your mother” (Exodus 20:12). Moses asked the angels: Do you have a father or a mother that
would render the commandment to honor them relevant to you? Again Moses asked: What
else is written in it? God said to him: “You shall not murder, you shall not commit adultery, you
shall not steal” (Exodus 20:13) Moses asked the angels: Is there jealousy among you, or is
there an evil inclination within you that would render these commandments relevant?
Immediately they agreed with the Holy One, Blessed be He, that He made the right decision to
give the Torah to the people, and as it is stated: “God our Lord, how glorious is Your name in
all the earth” (Psalms 8:10), while “that Your majesty is placed above the heavens” is not
written because the angels agreed with God that it is appropriate to give the Torah to the
people on earth

,ב'כ"חיומא)18

אָמַר רַב: קִיּיֵם אַבְרָהָם אָבִינוּ כָּל הַתּוֹרָה כּוּלָּהּ, שֶׁנּאֱֶמַר: ״עֵקֶב אֲשֶׁר שָׁמַע אַבְרָהָם בְּקוֹלִי וגְוֹ׳״.

the Gemara cites that Rav said: Abraham our Patriarch fulfilled the entire Torah before it was
given, as it is stated: “Because [ekev] Abraham hearkened to My voice and kept My charge,
My mitzvot, My statutes and My Torahs”.

כ"גפרקתניא)19

מרכבהנעשוולאעוה"זמענייניומובדליםקדושיםהיוכולםאבריהםשכלהמרכבההןהןהאבותשארז"לוזהו
רק לרצון העליון לבדו כל ימיהם:

This is what the Sages meant when they said that "The Patriarchs are truly the chariot," for all
their organs were completely holy and detached from mundane matters, serving as a vehicle
solely for the Supreme Will alone throughout their lives.

ח
ב'ס"ח,יומא)20

״וּבֶעָשׂוֹר״ שֶׁבְּחוֹמֶשׁ הַפְּקוּדִים קוֹרֵא עַל פֶּה.

“And on the tenth,” from the book of Numbers (29:7), he then reads by heart.

מ"טא',במדבר)21

א בְּת֖וֹ� בְּנֵ֥י ישְִׂרָאֵֽל: ם ֣�א תִשָּׂ֑ ד ואְֶת־ראֹשָׁ֖ ֹ֔ ה לֵויִ֙ ֣�א תִפְק � אֶת־מַטֵּ֤ אַ֣

Only the tribe of Levi you shall not number, and you shall not reckon their sum among the
children of Israel.
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רש"י)22

לעמודשעתידההקב"הצפהאחר,דברלבדו.נמנהלהיותמלךשללגיוןהואכדאיתפקד:לאלוימטהאתאך
טעושלאשלי,שהםלפיבכלל,אלויהיואלאמרבמדבר,שימותוומעלהשנהעשריםמבןהנמניןכלעלגזירה
בעגל:

Only the tribe of Levi you shall not number: The legion of the king deserves to be counted on
its own (Tanchuma). Another explanation: The Holy One, Blessed Be He, foresaw that a
decree was destined to be enacted against all those counted from twenty years and upward
[condemning them] to die in the desert. He said,“Let these not be included, for they are Mine,
since they did not err in [the sin of] the [golden] calf.”

ט"וג',במדבר)23

עְלָה תִּפְקְדֵֽם: דֶשׁ ומַָ֖ ֹ֥ ר מִבֶּן־ח ם כָּל־זָכָ֛ ם לְמִשְׁפְּחתָֹ֑ ית אֲבתָֹ֖ י לְבֵ֥ י לֵוִ֔ פְּקדֹ֙ אֶת־בְּנֵ֣

Count the children of Levi according to their fathers' house according to their families. Count all
males from the age of one month and upward

ב'/ג'ד',במדבר)24

ית אֲבתָֹֽם: ם לְבֵ֥ י לְמִשְׁפְּחתָֹ֖ י לֵוִ֑ ת מִתּ֖וֹ� בְּנֵ֣ י קְהָ֔ נשָׂ֗א אֶת־ראֹשׁ֙ בְּנֵ֣

Make a count of the sons of Kohath from among the children of Levi by their families,
according to their fathers' houses.

הֶל מוֹעֵֽד: ֹ֥ ה בְּא עֲשׂ֥וֹת מְלָאכָ֖ א לַֽ ים שָׁנָ֑ה כָּל־בָּא֙ לַצָּבָ֔ ד בֶּן־חֲמִשִּׁ֣ עְלָה ועְַ֖ ים שָׁנהָ֙ ומַָ֔ ן שְׁלשִׁ֤ מִבֶּ֨

From the age of thirty until the age of fifty, all who enter the service, to do work in the Tent of
Meeting.

רש"י)25

משלשיםוהפחותשנה,חמשיםבןועדשלשיםמבןוהםמשא,לעבודתהראוייןאתמהםמנהוגו':ראשאתנשא
לא נתמלא כחו. מכאן אמרו בן שלשים לכח, והיותר על בן חמשים כחו מכחיש מעתה:

Make a count: Count those among them who are fit for the service of carrying, and are from
the age of thirty until the age of fifty. One under thirty has not reached the peak of his strength;
from this our Sages said, “At thirty for [full] strength” (Avoth 5:21). Over the age of fifty, one’s
strength begins to wane.
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ט
כ'סעיףתמ"ז,סימןהזקןאדמו"רערוךשולחן)26

בְּעֶרֶבמֵהַתַּעֲרבֶֹתלֶאֱכלֹואְָסוּרבְּתוֹכָם,קנו,מִתְבַּטֵּלאֵינוֹמַצָּהשֶׁלכִּכָּרוֹתבְּאֶלֶףאֲפִלּוּשֶׁנּתְִעָרֵבחָמֵץשֶׁלשָׁלֵםכִּכָּר
ואְֵינוֹחֲשִׁיבוּתוֹמֵחֲמַתבְּמִניְןָלְמָכְרוֹשֶׁצָּרִי�(פֵּרוּשׁשֶׁבְּמִניְןָדָּבָרהוּאשָׁלֵםשֶׁכִּכָּרלְפִיואֵָילָ�,חֲמִישִׁיתמִשָּׁעָהפֶּסַח
שֶׁיּתְִבָּאֵרכְּמוֹבָּטֵל,�אבְּאֶלֶףאֲפִלּוּשֶׁבְּמִניְןָדָּבָרוכְָלחֲשׁוּבִין),שֶׁאֵינןָדְּבָרִיםלִמְכּרֹשֶׁדֶּרֶ�כְּמוֹבְּאמֶֹדקנזנמְִכָּר

בְּיוֹרֶה דֵּעָה סִימָן ק"י:

When an entire loaf that was chametz became mixed with even 1000 loaves of matzah, it
never becomes batel among them.It is forbidden to partake of [any of the loaves in] this
mixture on the day before Pesach from [the beginning of] the fifth hour onward. [The rationale
is that] an entire loaf is a davar shebeminyan (i.e., [an article that] must be sold by counting
each item individually because of its importance; it is not sold [in a group] by estimation, as is
the practice when selling items that are not important). Any davar shebeminyan is never
nullified, even [when it is mixed] with 1000 [times its volume], as will be explained in Yoreh
Deah, sec. 110.

ו'הלכהט"ז,פרקאסורותמאכלותהלכותרמב"ם)27

שֶׁיּתְִבָּאֵרכְּמוֹבַּהֲניָהָמִדִּבְרֵיהֶןאֲסוּרִיםהֵןשֶׁהֲרֵיבָּעֲזָרָהשֶׁנּשְִׁחֲטוּחֻלִּיןשֶׁלאוֹבְּחָלָבבָּשָׂרשֶׁלבַּחֲתִיכָההַדִּיןוהְוּא
שֶׁמַּכִּירוֹבִּזְמַןהַבָּשָׂרעִםאוֹהַגִּידִיןעִםשֶׁנּתְִבַּשֵּׁלהַנּשֶָׁהגִּידוכְֵןאוֹתָן.שֶׁיּגְַבִּיהַּעַדשֶׁהֵןבְּכָלאוֹסְרִיןשְׁחִיטָהבְּהִלְכוֹת
הוּאהֲרֵיעַצְמוֹבִּפְניֵבְּרִיּהָשֶׁהוּאמִפְּניֵאָסוּרהַכּלמַכִּירוֹאֵינוֹואְִםטַעַם.בְּנוֹתֵןבַּגִּידִיםשֶׁאֵיןמֻתָּרוהְַשְּׁאָרמַגְבִּיהוֹ

חָשׁוּב ואְוֹסֵר בְּכָל שֶׁהוּא:

The same laws apply with regard to a piece of meat [cooked] with milk or an ordinary animal
that was slaughtered in the Temple courtyard, for it is forbidden to benefit from [the latter]
according to Rabbinic decree, as will be explained in Hilchot Shechitah. Even the slightest
amount of them causes [a mixture] to become forbidden until they are removed.

Similarly, when a gid hanesheh was cooked with other similar tissue or with meat, when it can
be recognized, it should be removed and the remainder is permitted. For giddim do not impart
flavor. If one cannot recognize it, the entire mixture is forbidden. For [the gid hanesheh is
considered as a created being in its own right. Hence, it is significant; no matter how small it is,
it causes [a mixture] to become forbidden.

ז'הלכהט"ז,פרקאסורותמאכלותהלכותרמב"ם)28

עֶגְלוֹת.בְּאֶלֶףעֲרוּפָהועְֶגְלָהשְׁורִָיםבְּאֶלֶףשֶׁנּתְִעָרֵבהַנּסְִקָלשׁוֹרלְפִיכָ�בְּטֵלִין.ואְֵינםָהֵןחֲשׁוּבִיןחַיּיִםבַּעֲלֵיכָּלוכְֵן
עַלאַףהַדְּבָרִיםשְׁאָראֲבָלבַּהֲניָהָ.אֲסוּרִיןכֻּלָּןחֲמוֹרִיםבְּאֶלֶףחֲמוֹרפֶּטֶראוֹצִפֳּרִיםבְּאֶלֶףהַשְּׁחוּטָהמְצרָֹעצִפּוֹראוֹ

פִּי שֶׁדַּרְכָּן לִמָּנוֹת הֲרֵי אֵלּוּ עוֹלִין בְּשִׁעוּרָן:

Similarly, all living animals are significant and they never become nullified. Therefore, if an ox
sentenced to be stoned to death19 becomes intermingled with 1000 oxen, a calf whose neck is

projectlikkuteisichos.org - 8



to be broken becomes intermingled with 1000 calves, a dove selected for a metzora becomes
intermingled with 1000 doves, or a firstborn donkey becomes intermingled with 1000 donkeys,
it is forbidden to benefit from any of them. With regard to other entities, even though it is
customary to [sell] them by number, they can be nullified according to the ordinary measures.

שמותפרשתרישרש"י)29

חבתןלהודיעמיתתן],[אחרבמיתתןומנאןחזרבשמותן,בחייהןשמנאןפיעלאףישראל:בנישמותואלה
בשםלכולםצבאםבמספרהמוציאכו)מ(ישעיהושנאמרובשמותם,במספרומכניסןשמוציאןלכוכבים,שנמשלו

יקרא:

And these are the names of the sons of Israel: Although [God] counted them in their lifetime by
their names (Gen. 46:8-27), He counted them again after their death, to let us know how
precious they are [to Him], because they were likened to the stars, which He takes out [From
beyond the horizon] and brings in by number and by name, as it is said: who takes out their
host by number; all of them He calls by name (Isa. 40:26).

נ'א',במדבר)30

ה דואְַתָּ֡ ןאֶת־הַֽלְויִּםִ֩הַפְקֵ֣ תעַל־מִשְׁכַּ֨ להָֽעֵדֻ֜ לכָּל־כֵּלָיו֘ועְַ֣ מָּהכָּל־אֲשֶׁר־לוֹ֒ועְַ֣ יואֶת־הַמִּשְׁכָּן֙ישְִׂא֤וּהֵ֜ םואְֶת־כָּל־כֵּלָ֔ והְֵ֖
ן יַחֲֽנוּֽ: יב לַמִּשְׁכָּ֖ הוּ וסְָבִ֥ רְתֻ֑ ישְָֽׁ

But you shall appoint the Levites over the Tabernacle of the Testimony, over all its vessels and
over all that belong to it; they shall carry the Tabernacle and they shall minister to it, and they
shall encamp around the Tabernacle.

רש"י)31

המלךויפקדג)ב,(אסתרכמועליו,ממונהשהואדברעלשררהמנוילשוןמני,כתרגומוהלוים:אתהפקדואתה
פקידים:

But you shall appoint the Levites: Heb. ,הַפְקֵד as the Targum renders, ,מַניִ appoint ; it is an
expression of appointing to control the thing over which one is appointed, as it says,“Let the
king appoint (ויְפְַקֵד) officers ”(פְקִידִים) (Esther 2:3).

ט"וג',במדבררש"י)32

למודשלוםברבייהודהר'אמרהקדש.משמרתשומרליקראנמנההואנפליםמכללמשיצאומעלה:חדשמבן
בפתחכניסתהעםבמצרים,ללויאותהילדהאשרכט)כו,(במד'שנאמרהבטן,מןנמנהלהיותהשבטאותוהוא

והיאאחת,חסרשבעיםאלאתמצאםלאחשבונםמונהשכשאתהנפש,בשבעיםונמניתאותה.ילדהמצרים
השלימה את המנין:

From the age of one month and upward: When he is no longer in the category of [possible]
premature birth, he is counted among those called, “keepers of the holy charge.” R. Judah the
son of R. Shalom said: That tribe is accustomed to being counted from the womb, as it says,
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“whom she bore to Levi in Egypt” ; as she entered the gate of Egypt, she bore her [Jochebed],
yet she [Jochebed] was counted as one of the seventy souls. For if you count their total, you
find only sixty-nine, but she completed the number.

כ"גד',נשא)33

הֶל מוֹעֵֽד: ֹ֥ ה בְּא ד עֲבדָֹ֖ ֹ֥ עֲב א לַֽ א צָבָ֔ ֹ֣ ם כָּל־הַבָּא֨ לִצְב ד אוֹתָ֑ ֹ֣ ה תִּפְק ים שָׁנָ֖ ד בֶּן־חֲמִשִּׁ֥ עְלָה עַ֛ ה ומַָ֗ ים שָׁנָ֜ מִבֶּן֩ שְׁלשִׁ֨

From the age of thirty years and upward, until the age of fifty years you shall count them, all
who come to join the legion, to perform service in the Tent of Meeting.

ד'ד',במדבר)34

ים: דֶשׁ הַקֳּדָשִֽׁ ֹ֖ ד ק הֶל מוֹעֵ֑ ֹ֣ ת בְּא ת בְּנֵיֽ־קְהָ֖ את עֲבדַֹ֥ ֹ֛ ז

The following is the service of the sons of Kohath in the Tent of Meeting-the Holy of Holies.

רש"י)35

קדש הקדשים: המקודש שבכולן הארון והשלחן והמנורה והמזבחות והפרוכת וכלי שרת:

The Holy of Holies: The holiest of all-the ark, the table, the menorah, the altars, the dividing
curtain, and the service utensils.

ב'פ"ו,רבהבמדבר)36

לְכַפָּרָה,וְ�אלְפִדְיוֹןהֻצְרְכוּ�אהַלְויִּםִבְּכוֹרֵיוּשְׁאָרבְּכוֹר,שֶׁהָיהָלְאַהֲרןֹהַכְּהֻנּהָנתְִּנהָבָּעֵגֶלטָעוּשֶׁ�אהַלְויִּםִבְּכוֹרֵי
ואְַחַרראֹשׁלִנשְִׂיאַתלִקְהָתהַכָּתוּבהִקְדִּיםלָמָּהבְּכוֹרהָיהָגֵּרְשׁוֹןוהֲַלוֹאאָדָםלְחָשְׁ�ואְִםאֲחֵיהֶם.עִםלַלְויִּםִוזְָכוּ
שֶׁהוּאהַכּהֵֹןאַהֲרןֹמִמֶּנּוּויְצָָאהַקֳּדָשִׁיםקדֶֹשׁשֶׁהוּאהָאָרוֹןמִטּוֹעֲניֵהָיהָשֶׁקְּהָתלְפִילוֹאֱמָראַתָּהאַףלְגֵרְשׁוֹן,מָנהָ

קדֶֹשׁ הַקֳּדָשִׁים, וגְֵרְשׁוֹן הָיהָ קדֶֹשׁ, לְכָ� הִקְדִּימוֹ הַכָּתוּב לִקְהָת.

מ"אג',במדבר)37

ת בְּנֵ֥י ישְִׂרָאֵֽל: חַת כָּל־בְּכ֔וֹר בְּבֶֽהֱמַ֖ ם תַּ֣ ת הַֽלְויִִּ֔ ל ואְֵת֙ בֶּֽהֱמַ֣ י ישְִׂרָאֵ֑ ר בִּבְנֵ֣ ֹ֖ חַת כָּל־בְּכ ה תַּ֥ י יהְוָֹ֔ קַחְתָּ֙ אֶת־הַֽלְויִִּ֥ם לִי֙ אֲנִ֣ ולְָֽ

And you shall take the Levites for Me I am the Lord instead of all firstborns among the children
of Israel. And [take] the Levites' animals instead of all the firstborn animals of the children of
Israel.

כ"חט',אסתרמגילת)38

ים לֶּהוהְַיּמִָ֣ אֵ֠ יםהָ֠ יםנזְִכָּרִ֨ המִשְׁפָּחָה֙ודָ֗וֹרבְּכָל־דּ֣וֹרונְַעֲֽשִׂ֜ המְדִינָ֥הוּמִשְׁפָּחָ֔ ירוּמְדִינָ֖ ירועְִ֣ יועִָ֑ יםויִמֵ֞ לֶּההַפּוּרִ֣ ֤�אהָאֵ֗
ם �א־יסָ֥וּף מִזַּרְעָֽם: ים וזְִכְרָ֖ יַעַֽבְרוּ֙ מִתּ֣וֹ� הַיּהְוּדִ֔

And these days shall be remembered and celebrated throughout every generation, in every
family, every province, and every city, and these days of Purim shall not be revoked from
amidst the Jews, and their memory shall not cease from their seed.
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א'ל"ד,להמגידתורהאור)39

שתמליכו שרים שלמעלה

כ"גמ"ט,ישעי')40

יםוהְָי֨וּ יִ�מְלָכִ֜ מְנַ֗ ֹֽ יִ�ושְָׂרֽוֹתֵיהֶם֙א יםִמֵינִ֣יקתַֹ֔ חֲווּאֶרֶץאַפַּ֗ �ישְִׁתַּֽ רלָ֔ יִ�וַעֲֽפַ֥ כוּרַגְלַ֖ עַתְּ֙ילְַחֵ֑ יויְדַָ֙ הכִּֽי־אֲנִ֣ ָ֔ ריהְוֹ שׁוּאֲשֶׁ֥ ֹ֖ ֽ�א־יבֵ
קוָֹיֽ:

And kings shall be your nursing fathers and their princesses your wet nurses; they shall
prostrate themselves to you with their face on the ground, and they shall lick the dust of your
feet, and you shall know that I am the Lord, for those who wait for Me shall not be ashamed.

***
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